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a b o n a m e iitf t , la care ínvitámű pe toţî onoraţii amici 
şi sprijinitor! ai foiei nóstre.
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Abonarea se póte facé mai uşorii şi mai 
repede prin mandate poştale.

Abonaţilorti de păn’acum li-se  recomande 
a însemna pe cuponü numérulü fâşiei sub care
au primitű (}iarulü.

Domnii ce se vorü áboná din nou sé binevoéscá 
a scrie adresa lámuritü şi a aréta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Braşovti, 14 Iunie 1886.
Telegrafulü ne anunţă, că principiii preten

denţi împreună cu fiii lorü ántéiu născuţi au 
párásitü Francia. Prinţii se ducü! răsună acjfi 
din tóté gurile în Francia.

Pentru ce? Se ducü, pentru ca sé se dea 
lumei o probă învederată, că este scisiune în 
Francia, că nu totü poporulü consimte cu stă
rile de faţă şi că de aceea republica lui Gbrevy 
se teme de presenţa în ţâră a pretendenţilorU 
la tronű.

Nu póte fi índoiélá, că a<JI învrăjbite suntü 
spiritele în Francia. Când prinţultt Napoleonü 
şi fiulü séu celü mai mare au párásitü pámén- 
tulü francesü, multe lacrime de întristare au 
cursü şi mulţi au fostü cari le-au strigatü: „La 
revedere!“ Prinţii n’au mersü împreună. Bona- 
parţii au plecatü la drépta şi Orleanii la stânga. 
Pe ei nimicü nu’i împreună, afară de sórtea co
mună a exiliului.

Speranţele prinţiloni că senatulü francezü va 
respinge legea de espulsare au fostü înşelate şi 
fără sé mai aştepte ordinulü d’a părăsi Francia 
prinţii s’au dusü cu speranţa că în euréndü se 
vorü Íntórce la vetrele lorü.

Cu espulsarea prinţilorfi cu greu îşi va re
câştiga republica liniştea internă, de care (Jice 
că are trebuinţă; cu espulsarea lorü nu se pune 
capétü propagandei monarchiste. Acésta o sciu 
íórte bine chiar şi o însemnată parte dintre re
publicani, cari au combătutti] legea de espulsare. 
Prinţii rămaşi în Francia cu numeroşii lorü ade
renţi vorü continua şi de aci înainte a lucra, 

v încă cu mai multă stăruinţă, pentru restabilirea 
monarchiei, căci măsura guvernului republicanü 
mai'multü a amárítü spiritele şi a máritü an
tipatia monarhistilorü contra republicei.

Afară de acésta, espulsarea n’a pricinuitü 
nici o bucuriă în Europa. Se scie, că preten
denţii la tronulü francezü dispunü de mijloce e- 
norme d’a grăbi esecutarea planului lorü, înlo
cuirea republicei cu monarhia. Au averi colo
sale, suntü încurageaţi de relele raporturi ce e- 
sistă între Francia şi Germania, şi încâtva şi în
tre Francia şi Anglia, şi când acestea vorü ajunge 
la rupere definitivă, pretendenţii nu vorü lăsa sé 
le scape ocasiunea din mână.

öuvernulü actualü francesü cu aderenţii lui 
n'au adusă nici unü bine republicei cu legea de 
ju isa re ; ba din contră ’şi-au íncárcatü sufletulü 
ci o mare responsabilitate pentru esistenţa repu
blicei. Şi décá cercurile politice ale Europei s’au 
simţită neplácutü atinse de mésura de espulsare 
crasa e că restabilirea monarhiei în Francia a 
Sguduitü totdéuna íntréga Europă.

Prin espulsare, republica a máritü simpa- 
tiele pentru pretendenţi şi nu e mirare décá în 
drumulü lorü s’au au<jitü strigăte în contra re
publicei şi în favórea monarhiei.

Mai fi-va óre vr’unulü dintr’înşi aşa de no- 
rocitü d’a se ’ntórce pe tronulü Franciéi ? Acésta 
e ascunsü în sínulü viitorului, precum a viitorului 
deslegare va fi şi cestiunea, deopotrivă mare pen
tru progresulü Franciéi şi pentru libertatea po
pórelorü Europei, décá va mai fi vr’odată na
ţiunea francesă 'aşa de fericită, ca sé vé(Já dis
părând ü neînţelegerile dintre fiii săi spre a reda 
Franciéi gloria şi rolulü din trecutü.

Singura legătură ce mai légá a<}i pe toţi 
Francesii între sine o constitue sacrificiele ce 
le aducü cu toţii pentru sporirea şi întărirea for- 
ţelom militare ale ţării. Ori cátü de mari ar fi 
înse sforţările în acésta direcţiune, pentru ca să 
ducă la ţinta dorită, ele trebue să fiă acompa
niate de o reconciliaţiune a spiritelorű dinăun- 
trulü ţării, de o sacrificare a íntereselorü de par
tidă pe altarulü patriei. In loculü urei şi per- 
secuţiunilorU dintre fraţi trebue să vină iubirea 
şi buna înţelegere. Numai atunci Francia póte 
fi sigură, că’şi va redobândi influinţa şi prepon- 
deranţa din acele timpuri, când era generósa 
protectóre a libertătăţii popórelorü Europene.

Convenţinnea consnlarâ germano-românâ.
„Românulu« vorbindü despre proiectulü de con- 

venţiune din vorbâ, după ce constată că a deşteptată în 
ţârS o adâncă îngrijire, cjice:

Istoria, şi chiarü bătrânii ce mai tráiescö, îşi aducü 
aminte cu spaimă de timpulü, când consulii erau totulű 
în ţără, d’acei timpi de umilire, când Românulă chiarü 
era silitü a face supusü stréinü, pentru că supusulü 
stréinü era priviligiatü óre-cum, ocrotită; d’acelü timpü 
în sfârşită, cándü unü cáprarü consulară era o putere.

Şi tot!, în ţâră, au vétjutü cu bucurie dispárándü 
acelü timpü, cu obiceiurile şi cu încălcările lui asupra 
drepturilorü de suveranitate a ţărei.

Pe la 1869, ca şi acumü, s’au fácutü încercări d’a 
se restabili, în ţără, jurisdicţiunea consulară, şi unü stri- 
gátü de protestare şi de indignare a isbucnitü din tóté 
pepturile.

GuvernulÜ şi-a fácutü datoria şi juridicţiunea con
sulară n’a fostü restabilită. Sé <J*cea p’atunci că sta- 
tulü románü e parte intregrantă a imperiului otomanü şi 
deci şi lui trebuia sé i se aplice capitulaţiunile consu
lare încheiate de Pórtá cu puterile europene.

S’a doveditü atunci, că nedréptá era pretenţiunea, 
căci capitulaţiunile priviau numai pe Turcia, ale cărei 
legî, ale cărei obiceiuri şi a cărei religiune cu totulü 
altele erau de cátü ale popórelorü creştine occidentale. 
Acum, nicî că suntemü dependinţ! de Turcia nu sé 
mai póte (Jice.

Care dér póte fi cuvéntulü plausibilü, pentru care, 
de astă dată de bunăvoiă şi cu consimţimântulă auto- 
ritátilorü nóstre constituţionale, s’ar restabili, fiă şi în 
parte, jurisdicţiunea consulară?

Care póte fi cuvéntulü ca, pe lângă acésta, sé se 
înlăture, sé se desfiinţeze petjişă constisuţiunea şi sé 
se lase moşia stămoşâscă fâră aceea apărare pe care 
constiţiunea i-a acordat-o? — Nu vedemü nici unulü 
temeinicü.

Şi ne mirămă cum s’a putută ca, după ce atátü 
de multe şi atátü de mari şi felurite legături avemü cu 
Germania, tocmai dela acestü statü sé pornéscá cererea 
d’o asttelü de convenţiune consulară.

Ne mirámü, căci ori-ce s’ar <Jice şi independentü 
de disposiţiunile jignitóre pentru suveranitatea naţională 
a României, o asemenea convenţiune védesce neîncre
dere în statulü románü, neîncredere în legile nóstre, în 
autorităţile române.

Ea védesce cu alte cuvinte, că Germania nu crede 
pe ai séi supuşi destula de ocrotiţi în térá de legile care 
ocrotescü şi averea şi persóna lorü, întocmai cum ocro- 
tescü averea şi persóna cetăţeniloră Români

Nu dela Germania asemen? învinuiri putea sé 
aştepte România. Intr’unü cuvéntü, mai cu sémá în- 
t’ru catö privesce consideraţiunile de ordine m orală, 
nici una nu este, nu póte fi favorabilă pentru încheierea 
unei convenţiuni ca cea proiectată cu Germania-

„ România* e uimită de acestü pasü alü guvernu-1 
lui şi facc apelü la íntregü némulü románescü sé se o- 
pună, dela Suverană pănă la muncitorü, dela Vlădică 
pănă la opincă, căci România a Románilorü este şi a

Románilorü trebue sé rëmâiâ. Astfelü prin acéstá con 
venţiă':

Se deschidü porţile stráinilorü, — Israeliţiloră mai 
cu deosebire, — la împroprietărirea rurală: la visulü d- 
aúrü alü Alianţei Universale Israelite, şi alü economiş- 
tilorü germani cei cu refrenulü » D r a n g  n a  ch  O s -  
t e n  « ;

Se regulézá moştenirea averilorü rëmase în {érâde 
la supuşii German! şi chiar a rudelorü lorü Români, după 
legile şi de cătră tribunalele imperiului;

Se apérá scólele germane din ţ0ră de orice ames
tecă şi de orice conlrolü din partea administraţiunii în- 
v0ţământului publicü ;

Se sustragă cetăţenii Români dela instanţele jude
cătoresc! ale ţărei ; spre a ’i face justiţiabili înaintea con- 
sulatelorü germane ;

Şi, în fine, se creézá ceva mai multü decâtü unü 
statü în statü, reducêndu-se Románia într’o posiţiune şi 
mai umilitóre ca a vilaieturilorü turcesc!, cum n’a fostü 
de fap tă  nic! chiar înaintea convenţiunii delà Parisü 
din 1857, când suditü era sinonimü cu privilegiaţii, 
pe când căprarii austriaci dictau şi băteau din piciorü 
prin tribunalele ţârei.

» România liberă » nu e mulţumită cu convenţiunea 
consulară cu Germania.

Décá deosebirea statutului personală de celü realü 
este revindicată de Puteri mar! şi civilisate, pentru res
pectarea suveranităţii teritoriale, la noi acéstá deosebire 
are o raţiune politică şi naţională. In acéstá deosebire 
residă paladiulü existenţei nóstre naţionale şi ţinema la ea 
ca la naţionalitatea nóstrá. A admite sistemulü conven
ţiunii este a sacrifica acéstá egidă a naţiunii române, 
este de a da printr’o convenţiă consulară o interpretare 
unui textü constituţională, este a permite stráinilorü sé 
deviă proprietari rural! contra constituţiei ţârii.

»Rom. Lib.“ se îngrijesce cu atátü mai multű, cu 
câtü favorurile din convenţiă suntü stipulate nu numai 
pentru supuşii germani, ci şi pentru aceia, car! suntă m b  
protecţia Germaniei... A se pune sub protecţia unui statü, 
lucrulü e fórte uşorO, dér consecinţele lui sdrobitóre pen
tru noi.

»U  Indépendance roumaine* numeşte unü actü 
ruşinosfi convenţiunea consulară. Ea dovedesce că gu- 
vernulü a spusü unü neadevërü, când a pretinsü că a- 
céstá convenţiune nu coprinde decâtü stipulaţiunile obici
nuite, conţinute în actele de asemenea natură, încheiate 
între diferitele state civilisate, şi arată că în nici o con
venţiune consulară nu se coprindü acele monstruóse 
inovaţiuni ce se propunü parlamentului. »L’Ind. roum.« 
sfîrşeşte eu cuvintele:

Nu, acésta nu se va întèmpla, nu se póte. Româ
nia independentă nu va primi o convenţiune cum nu s’a 
mai încheiata nieăir! şi care ar pune-o mai pre josü de 
statele barbare şi de Republica Ecuatorului.

»Epoca« 4ice, că convenţia consulară confundă 
téra din nou în vasalitate. După ce arată ce drepturi 
mar! şi privilegii li se dă prin convenţiă agenţilora con
sulari, supuşiloră şi protegiaţiloră german!, <Jice:

Şi vomü vedea érâçï, ca înainte de domnia lui 
Vodă Cuza, pe dragomanii puterilorü stréine sustrágéndü 
pe pungaşii dela pedépsá şi la trebuinţă bátándü din pi
ciorü înaintea tribunalelorü nóstre. Vomü vedé escrocii 
ovrei ţepoş! şi obrasnici, însoţiţi de dragomanii plătiţi de 
dânşii. Materia este bogată şi merită studii întinse; dér 
suntemü siguri, că nu ni se va lăsa timpulü de a o stu
dia. In trei, patru 4*1© legea va trece prin cameră şi 
prin senatü, fără ca nimeni sé o fi pututü aprofunda, 
închi^endu-se gura oratorilorü şi violându-se consciinţa 
puţinilortt representanţi ai ţării, ce figurézá în corpurile 
legiuit óre.

Rësboiulü numesce monstruósá convenţiunea con
sulară. După ce arată cátü de vátémátóre e interese- 
lorü române, încheiă astfelü:

Destulü amü suferitü ín timpii trecuţi cu jurisdic
ţiunea consulară, care forma statü în statü. A$T ne amü 
emancipatü, şi toţi strëinii fără escepţiune trebue sé în- 
cépá a se obicînui cu supunerea la legile tërii, legi 
fórte liberale, care le acórdá tuturorü o ocrotire egalâ. 
Au tresutü timpii, când streinii făceau tóté afacerile 
lorü sub profecţiunea consulilorü lorü, nevoindü së scie 
de nici o altă autoritate. Acjî constituţia ţ0rii acordă tu
turorü strëinilorü fără esceptiă, aflători pe pâmêntulü Ro-' 
mâniei, protecţiunea dată de legi persónelorü şi averilorü 
în genere, şi prin urmare nu mai este necesitate de 
nici o convenţiă consulară ca aceea ce ne impune d. 
Bismarck împreună cu imitaţia lui dela Florica.

La tóté aceste temeri ale foilorü independente,
» Voinţa Naţională«, organulü guvernului, respnnde re- 
produeêndü articululü XXIII alü convenţiei, care a ridi-
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catü atâta furtună. (A se vedé numérulü de erî alü 
»Gaz. Trans.“) Şi pentru a precisa şi mai bine înţele- 
sulü acestui articulü, reproduce din espunerea de motive 
a ministrului Ferechide urmátórele lămuriri privitóre la 
acestű articulü:

Legislaţiunea germană nu stabilesce, ca cea română,
o deosebire între statutuld personalü şi statutulü realö. 
Urma dér a se căuta unü mijlocă de a nu jigni nici nna 
din ambele legislaţiunî. Acesta este scopulü art. 23. 
Pentru a se depărta ínsé orî-ce nedumerire séu dificul, 
taté în interpretarea lui, guvernulü germanü a fácutü prin- 
tr ’o notă oficială o declaraţiune formală în sensulü- 
urmátorü :

„Disposiţiunile articolului 23 au de scopü numai 
de a pune dreptulü de succesiune a întregei averi a de
functului — fără desebire între lucrurile mobile şi imo> 
bile — sub aceeaş lege, şi anume legea ţărei cărei apar
ţine defunctulü. Aceste disposiţiunî nu atingü în nici 
unü modü prescripţiunile legale, »fie de dreptö privatü, 
fie de dreptü publică,« care sé referă la drepturile reale 
asupra luerurilorü, mai cu sémá în totö cea ce privesce 
forma după care se stabilesce séu se atingü aceste drep
turi reale asupra bunurilorü imobile precumü şi pentru 
cuprinsulü şi mărginirea acestorü drepturi, şi totü odată 
anume pentru substituţiuni şi majorate rémáne a se aplica 
legile ţărei unde este situatü imobilulü.«

Cu alte cuvinte, décá prin redactarea art 23 amü 
recunoscutti, în urma altord naţiuni, ca Italia, princi 
piulü admisü de dreptulü germanü, ca totü ce sé atinge 
de succesiune şi de împărţirea bunurilorü lăsate de d®- 
functü sé fiă regulatü de legile ţârei acestuia fără se 
distinge succesiunea mobiliară de cea imobiliară, s’a 
stipulată ínsé că de câte orî se va ivi, printre persó 
nele interesate în moştenire, unü supusü alü statului 
unde ea se deschide, reclamaţiunile vorü cădea sub ju
decarea autorităţilord competinte a!e acestui Statü. Totü 
aceste autorităţi vorü fi competinte pentru pretenţiunile 
creditorilorü pămîntenî (art. 20.)

Prinü urmare, cándü unü interesü románü se află 
ín jocü în*ţ0ră, tribunalelorü nóstre le este datü a sé 
pronunţa.

Socotimü :— (Jice .Voinţa Naţională,“ că lucrulü 
este lămurită. Unde e acumü perícululü? Şi în fine 
impută oposiţiei că esagerézá lucrurile şi agită pe ómeni, 
dintre cari fórte mulţi nici n’au eetitü convenţia,

îngrijirile Turciei.
„Agenţiei Havas“ i se comunică din Constantinopolü, 

că Pórta se îngrijeşte de manţinerea câtorva bastimente 
de resbelü străine în baia dela Suda şi mai cu sémá de 
presenţa vaselorü englesescî, cu totă ridicarea blocului. 
Pórta bănueşte pe Anglia că voeşte sé debarce trupe în 
Creta, pentru a stabili aşa 4isa ordine în casü de tur- 
burărl. De aceea celelalte bastimente rémánü în Suda, 
mai cu sémá spre a veghea asupra Angliei. In orice casü, 
după rapórtele consulilorü, Creta n’a fostü niciodată mai 
liniştită ca acum.

In privinţa Bulgariei, Pórta s’a mărginită a însăr 
cina pe Gadban-efendi sé facă nişte observaţiunî amicale 
fórte blâDde, relative la discursulü principelui şi a con
firma representaţiunile precedente ale guvernului otomanü 
privitóre la drumurile de ferü de joncţiune bulgaro- 
turce.

Nisce sciri sigure din Sofia spunü, că prinţulă e 
hotărâtă a merge înainte ín sensulü unirei; singura con- 
sideraţiune susceptibilă de a opri pe prinţtt ar fi frica de
o ocupaţiune ruséscá. Acelâşi sciri spunü că prinţulă e 
cu totulü hotărâtă a refusa nu numai de a plăti partea 
contributivă a Bulgariei în datoria turcéscá, cestiune de 
altminteri totdéuna pendinte, dér încă şi de a continua 
plata datoriei Rumeliei, care plată e suspendată dela re- 
voluţiunea din 18 Septembre.

FOILETONU.

Cálétoria lui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

In tr’ună modü neobicínuitü se distinse în decur- 
sulă luptei unu ténérü conducétorü duşmanii, carele se 
deosebia de ceî de prin prejurulű séu prin podóbele, 
ce le purta pe capă, şi prin mantaua sa de piele de 
capră. Gâtulu, braţele şi piciórele Iui erau acoperite 
cu inele de alamă, aşa íncátü aceste părţi cu greu ar 
fi putută fi rănite. Elu se apropia de repeţite ori de 
flotilă până la o distanţă de 50 metri, porunci celorfi 
dece omeni ai séí sé pusce şi apoi făcu cu vasulii séu
o întorsătură aşa de dibace, încâtfi Yangvana în za- 
darű îşi descărcară armele asupra luî şi asupra acelora, 
cari îlu. însoţiau. In sferşitu Manva Sera isbuti sé lo- 
vescă pe vitézulü conducătorii cu unu glonţu tocmai 
în şoldti. Celu răniţii îşi lega în faţa duşmanilor ii séí 
râna cu o bucată de stofă şi apoi se retrase cu atâta 
jinisce şi cu atâtti sânge rece, încâtu stórse admi-
ratiunea cálétorilorü noştri.) 1

Lupta, care durase mai multe ciasuri, începu a 
se apropia de sferşitu. Sélbaticii se retraseră şi Stanley 
putu acum sé dea celorü răniţi îngrijirea de lipsă. 
Lupta acesta era a treî-decî şi una, şi de bună sémá,

Prinţulfi Karageorgeovicl va sta în Bucuresci, aştep- 
tândO evenimentele.

SOIRILE PILEI.
Ministrulü ungurescü de interne a adresată tutu- 

rorü autorităţilorO comitatense o ordinaţiune, în care se 
arată, că la 15 c. s’au íntémplatü în Triest trei caşuri 
de coleră asiatică, căreia au că^utfi jertfă doi marinari 
şi o femeiă. Pentru ca acéstá periculosă bólá, cu tóté 
măsurile preventive ale guvernului austriacü, sé nu se 
introducă în ţâră, autoritatea comitatensă sé dispună 
imediatü în cerculü ei de activitate, ca cálétorii ce vinü 
directü din Triest şi bagagele lorü, fiă că aceştia lo- 
cuescü în botelü, birtü séu în casă privată, sé se pună 
sub observaţiune medicală, resp. sub supraveghiarea au
torităţii. Cu deosebire se accentuézá în ordinaţiune, ca 
mésurile sé se esecute în celü mai cruţătord modü, 
pentru ca publiculü cálétorü sé nu fiă espusü unorü 
vexaţiuni de prisosü.

—x—
Ministrulü de fináncé ungurescü a adresată o cir

culară cătră toţi inspectorii de dare ai ţ0rii, dândd in
strucţiuni asupra modului de calculare a venitelorü cu
rate. Ministrulü a aclusü acestui cercularü unü manualü 
germanii, tipáritü la Viena şi provécjutü cu pagiura aus
triacă, obligándü pe toţi notarii comunali sé-lü procure, 
împrejurarea acésta a produsă mare ferbere între »pa
trioţi,“ cari nn-şî potü esplica lucrulü. Intr’adevérü, că 
nu-i lucru curatü.

—x—
La manevrele de tomnă ale honvedilorű vorü lua 

parte de réndulü acesta cei asentaţl în anii 1879, 1881, 
1883 şi 1884, precum şi aceia, cari avéndü sé facă în 
anulü trecutü eserciţiile de arme, au fostü dispensaţi, fiă 
din orice motive; apoi cei trecuţi din armata comună 
la honvezi cu sfîrşitulO anului 1885. Nu vorü face 
manevrele cei cari au făcută exerciţiile de arme de 
éstü anü.

»Budapester Tagblatt* 4*ce că »-ar fi comunicată unü 
cálétorü ce venia din România, că guvernulü románü a 
datü o circulară, în care se (|i<îe, că fiecare Română, 
care voiesce a cerceta vr’o baiă în Ungaria, trebue sé 
plátéscá 200 lei pentru unü paşaportd. In urma acestui 
ucasü băile Mehadia, Tuşnadd, Borsecü, Vâlcele etc., 
care au fostü până în anulü acesta mai multü de Româri 
frecuentate, suntü numai de puţine familii din România 
cercetate. Represaliile luate de cătră guvernulü románü 
págubescü tocmai pe Români, căci afară de aceea, că 
multe familii din Româaia suntü eschise de-a visita băile 
ungurescî, ce le-au îndrăgită, acéstá taxă mare pentru 
paşap0rt,e e o sarcină pentru Români şi o restricţiune 
a dreptului de a cálétorii unde le place. Băile ungu
resc! trebue da*ă sé se dedea a eşi la malü fără „boeri« 
şi vorü puté face acésta cu atátü mai uşord, cu cátü 
cercetarea báilorü din partea indigenilorü cresce din anü 
ín anü.“ — Cálétorulü şi-a rísü de fóia unguréscá. Încă 
din anulü trecutü cele mai multe familii din România 
luaseră hotărîrea d’a nu mai veni la băile de aici, fiindü 
sătule de „musică patriotică," de »danţuri patriotice,« 
de „birturi patriotice“, de »firme patriotice,« de »con- 
certuri kulturegyletiste,« ş. a. Omulü merge la băi s0’şi 
caute de sánétate, séu sé se recreeze, ér nu s0’şî amă
rască sufletulü. E tristü şi păgubitorii pentru băile nós
tre, dér cum îşi aşternO »patrioţii« aşa dormü.

—x—

decă s’ar fi maî întemplatu âncă vre-o câte-va ca 
acesta, n’ar fi mai putută scăpa nici unulu din călă
torii noştri din aceste ţinuturi aşa de neospitale.

Urmându’şî navigatorii noştri maî departe călă
toria lorii, dintr’odată începu a bate unu ventu pu
ternicii, care ţinu mai multă vreme. Luntrile se aflau 
într’o situaţiune forte primejdiosă, de ore-ce valurile 
rîuluî se făceau din ce în ce totii maî mari si maî 
neliniştite.

Adese-orî chipurile formate în aeru în urma res- 
frângereî radeloru cădute asupra undeloru uriaşului 
Livingstone i făceau pe călătorii noştri să se înspăi
mânte. Pelicanii şi gâscele sălbatice apăreau ca nisce 
ostaşi gata de luptă, unii crocodilii fu socotită de 
luntre etc. —

Din 16 Februariu espediţia începu a duce din 
nou lipsă de cele trebuinciose pentru traiu. „Indigenii", 
scrie Stanley, „se arătau aşa de duşmănoşi, încâtu fie
care trebuia să se întrebe cu îngrijire: De unde vomii 
căpăta lucrurile de mâncare trebuinciose?.... Ce ne 
vomii face noî pe acestu fluviu atâtu de grozavă ?“

Maî trecură âncă două dile. Sălbaticii nu le pu
seră călătoriloru nici o piedecă, dar nicî nu voiră a 
le da nicî unu ajutoră, aşa încâtu aceştia erau amenin
ţaţi de fomete în modulă celu maî seriosu. Decă nu 
voiau să moră de fome, trebuiau să’şî ia din nou inima

D-lă A. Ciurcu, espulsatulă, a cerută guvernului ro* 
mână permisiunea de a întră în ţâră, spre a’şl face 
trista datoriă, dfepunândă rămăşiţele soţiei sale în Bucu
resci, unde vord fi aduse din Francia. GuvernuIO i a 
acordată cererea pentru timpă de 48 ore.

Studenţii universitari din Bucuresci au publicata 
ună apelă cătră colegii loră, prin care-i chiamă la o 
întrunire pe Duminecă, 15 Iuniu, „spre a protesta, nu din 
punctă de vedere politicd, ci din punctă de vedere na
ţională, în contra încheiârei convenţiunei consulare cu 
Germania şi a se declara nesolidari cu asemenea acte 
antinaţionale.*

—x—
In Craiova se întocmesce o esposiţiune a coOpera- 

toriloră din România. După cum spune »cooperatorul 
română, “ esposiţia se va deschide la 15 Septemvre.

—x—
In săptămâna acâsta au mai plecată din Iaşi încă 

30 de evrei la America.

Concertu în grădină va da Capela orăşenâscă mâne 
Duminecă în 27 Iuniu sâra în grădina la Pomulă verde 
cu programulă: 1. »Marşă românescă«; 2. »Ouverturela 
Pique Dame«; 3. .Valsd italiană«; 4. Bucată de con
certă asupra cântecului abatelui »Nu trebuia să fiă* pen
tru fiaută (d. I. Thiele); 5. „Polca de gratulare; 6. a) 
Fantaisie despre .Serenada“ lui Schubert, pentru harfă; 
b) .Danţă bulgărescd«, pentru harfă, (d. O. Susse); 7. 
Ouverture la »Rakoczy«; 8. La cerere: »Frumosa Du
năre albastră«, valsă; 9. „Domni bătrâni“, potpourri 
(cântece studenţesci) de A. Brandner; 10. „Deşteptarea 
rosei« polca mazurii; 11. „Domino-Gavotte“, din prinţii şi 
zidară; 12. .Cu patru cai*, galopd.

Congresul*! naţionalft-bisericescâ gr. or.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Sibiiu, 23 Iuniu 1886.
Şedinţa congresuală de astăcji a fostă f6rte scurtă, 

fiindcă comisiunile nu potă încă raporta nimica merito- 
ricd. S’a alesă o comisiune specială de 9 membri în 
afacerea ajutorului de statd, în persanele d-loră’: I. Bo- 
loga, Z. Boiu şi II. Duvlea pentru Sibiiu; Ier. Beleşu,
V. Babeşu şi losifu Gali pentru Aradă; Fii. Musta, 
George Serbu şi Alex. Mocioni pentru Caransebeşd.

Şedinţa proximă se va ţinâ mâne la 11 6re a. m. 
despre care vă voiu raporta mai multe.

De sâră la 6 Ore să ţine o conferinţă în seminariulfi 
Andreiand, la care voră lua parte mulţi membri congre- 
sualî.

Sibiiu, 24 Iuniu 1886.
Şedinţa a V. a congresului se deschide la 11 6re 

a. m. — După resolvarea unoră exibite de mică im
portanţă vine la ordinea raportulă comisiunei fi
nanciare. Raportorulă E. Brote face arătare prea vener 
Congresd, că comisiunea nu p6te aduce nici una con
dusă, de ore-ce consistoriulă metropolitană n’a pusd încă 
la disposiţiunea comisiunei mai multe socoteli, în lipsa 
cărora comisiunea nu se p<5fe pronunţa asupra raportu
lui consistoriului metropolitană. Deci, vă4ându-se silită 
a-şl sista deocamdată activitatea, face propunerea, ca 
vener. consistoriu metrop. să fiă invitată a pune la dis- 
posiţia sa câtd mai curendă amintitele acte.

C. Brediceand propune acâsta cestiune să se amâne 
până la şedinţa proximă. Propunerea acâsta cade şi se 
primesce a comisiunei financiare.

în dinţi şi să-î facă cu sila pe indigeni a le da aceea, 
ce nu voiau să le dea de bună voiă.

După-ce maî făcură âncă o zadarnică încercare 
de a se pune în înţelegere cu nisce pescari, chinuiţii 
noştri călători se opriră în 19 Februariu Ia o insulă, 
care se afla faţă în faţă cu unu satu. Abia începură 
să’şî facă o tabără ca de obiceiu, şi iată canoele indi- 
geniloru se şi îndreptară spre denşiî.

Câtu de mare fu bucuria bieţiloru călători, câtă 
de tare se încăldiră inimile lorii, când vădură, că cei 
ce se apropiau, nu erau duşmani, ci dimpotrivă pri
miră daruri şi încheiată cu denşiî chiaru şi frăţiă de 
sânge! Indigeniî se întorseră înapoi şi apoi veniră din 
nou, aducendu pe sema prietiniloru noştri cu [îmbelşu* 
gare banane, fructe de pisangu, făină, porumbă, mustii 
de palmî, purcei, capre, oi, pescî şi altele.

Şi de astă-dată A-tot-puterniculu purtase grijă de 
călătorii noştri, şi de astă-dată elu le veni întru ajutorii, 
când năcazulu şi desnădăjduirea erau maî mari. Pentru 
aceea cu toţiî îî aduseră cea maî ferbinte mulţumire, 
cu toţiî îşî arătară recunoscinţa loru pentru părint&ca 
luî purtare de grijă.

La bunii şi ospitaliî Bvena — aşa se numiau 
aceştî indigeni — rămasără călătorii noştri până în 21 
Februariu. La plecare buniî indigeni îî întovărăşiră o
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La propunerea raportorului com, verif. R. Patiţa. 

se verifică Dr. A. Todea pentru cerculü Abrudului; ac
tele elactorale din cerculü BelÜ aflándu-sé nevalide şi 
fórte defectuóse se anulézá alegerea şi se dispune altă 
nouă; pentru cerculü Halmagiului sé verifică Theod, Pop 
ca deputatü congresualü.

Urmâză la ordinea (Jilei raportulü comisiunei bise
ricesc! Raportorü: Theodorü Fâşie. Înainte de desbatere 
cetesce secr. episcop. Ignaţie Pop raportulü senat, bise- 
ricescü, care e fórte bogatü în date statistice relative la 
Intréga nóstrá mişcare bisericéscá socială. Raportorul ü 
Fâşie grupándü íntregü raportulü în mai multe capitule 
recomandă, sé se ea spre sciinţă, Jinsoţindu-le de mici 
propuneri amelioralóre, carî‘ sé şi prknescü. La acelü 
punct alü raportului unde se amintessce starea ano- 
mală a moraliştiloru în seminarele nóstre, cu privire 
la care sé exprima dorinţa din tóté părţile, ca sé se 
vâtjă cátü mai curénd cassată acestă anomaliă, obser- 
vézá V. Babeşu íntr’unü discursü mai lungü, că ajuto- 
riulü de statü s’arü fi pututü întrebuinţa fórte nimeritü 
spre subvenţionarea acelorü preoţî, ale cărorO parochii 
nu suntü în stare a-i dota ín modü corespuntjétorü ca- 
lificaţiunei lorü şi ostenelelorü impreunaíe cu câştigarea 
acelei calificaţiunî, esprimându-şî credinţa că décá s’ar 
fi întrebuinţatü in modulü acesta, doră nici nu l’ar fi 
luatü statulü sé ’1 administreze elü însuşi. O părere de 
altcumü vechiă.

Conferinţa ţinută erî n’a luatü nici unü conclusü 
cu tóté că a duratü 2 óre. Pa asta^i publicată alta.«

n. v.

După declararea résboiului vamalü.
Este aprópe o lună de de când nu mai avemü 

convenţiă comercială cu statulü vecinü România. De 
atunci Transilvănenilor^ cari suntü nemijlocitü loviţi prin 
neisbutirea convenţiei, li se facü felü de felü de pro
misiuni din partea ministrului, în faptă însă nici o îmbună
tăţire. Şi ajutorü realü, cu greu se póte da. S’a bu- 
cinatü de atâtea ori, că la BraşovO are sé vină unü 
milionü de florení, ca sé ajute pe meseriaşi. Vorbe 
gólé. Vreau sé ameţâscă lumea. Sé presupunemü, că 
ar fi undeva chiar unü milionü de florení şi că acela 
ínti’adevérü s’ar trimite la BraşovO, óre cine şi cum l’ar 
manipula? Sé presupunemü că se şi manipulâză bine 
Ei bine, e constatatü că, în multü doué luni de 4ile> 
aduni aici în BraşovO marfă de peste unü milionü. 
Unde sé se vândă? Décá nu se vinde, ce sé facă 
măestri după aceea?

ţ)ilele acestea a fostü aici secretarulü ministerialü 
Németh şi unü directorü de Bancă din Pesta, Kornfeld, 
ca sé se informeze, cum s’ar puté ridica o hală pentru 
vânzarea şi cumpérarea articolilorü ardelenesci. Trans- 
firă că hala s e v a  ridica în Budapesta! Deschideţi-ne 
graniţa, a 4isü secretarului unü măestru, altcum ne 
lopimü!

Étá urmările funeste ivite pănă acum în BraşovO: 
Măestri şi-au dimisiunatü pe sodall. Fórte puţini potü 
sé mai lucre câte ceva. Mulţi măestri şi sodalî au emi- 
gratü şi emigrézá în România, unde au prospecte de 
câştigti, cei remaşi acasă batü uşile din casă în casă, 
ceréndü lucru, ceréndü ajutorü ca sé nu mórá de fóme. 
Ţi se rupe inima de milă, când îi auc l̂ tânguindu-se în 
modü desperatü: Domnule, daţi-ne de lucru ceva, daţi-ne 
ajutorü, că murimü de fóme, astădî mai avemü hainele 
de pe noi, sé Ie punemü şi pe acestea zálogü pentru 
doi, trei florení, mai trăimti câte-va dér ce sé fa- 
cemtt după aceea? Altă dovadă de meseriă este, că so

cietatea (ţehul) cismarilorü de aici, care are unü ca- 
pitalü de 17,000 florení, au hotárítü sé desfiinţeze so
cietatea, sé împartă banii (unulü ar cápéta cam 50 fl.) 
ca sé p<5tă trăi!

Măestrii şi lumea camercială de aici suntü de pă
rere că, fără convenţiă cu România, tótá partea Tran
silvaniei, mărginaşă cu téra românâscă, va fi adusă la 
sapă de lemnü. Paguba cea mai mare vorü suferî-o 
meşterii, cari trăiau numai din România.

Promisiunile, oă marfa ardeléná va avé trecere în 
Bulgaria şi Serbia, n’au nici unü cre^éméntü, Pentru 
că aici e lucru cunoscutü că Bulgarulü e mulţămitO cu 
fórte puţinO, elü pănă şi căciula şl-o lasă moştenire din 
copilü în copilü, íncátü nu arareori nepotulü portă că
ciula moşu-s0u. Moşulu.

O rectificare.
Bucureşti, 12 (24) Iuniu 1886.

Domnule Redactorü! După foile din Viena a ’ţîre- 
produsü şi d-vostră scirea despre sinuciderea ténérului 
medicinistü Silviu Mânârâdanu, punéndü ca causă a si- 
nuciderei vlipsa de mijlóce*.

Veţî înţelege, Domnule Redactorü, că unü părinte 
nu póte sé îndure durere mai mare décátü mórtea uni
cului fiu. Durerea acésta este deja destulü de mărită 
prin felulü morţei, credü că nu mai este necesarü sé fie 
amărîte 4*lêe acestui părinte şi prin neadeverulü, că fiulü 
séu s’a împuşcatO din lipsa de mijlóce. Báiatulü cápéta 
pe fiecare lună cu cea mai mare regularitate o sumă care 
era de ajunsü pentru ca sé p6tă trăi omenesce şi s0-şî 
vé4á de studiu. Elü primea cu multü mai multü, aprópe 
índoitü, cátü amü avutü mulţi din noi, cari amü studiatü 
în străinătate. Afară de aceea báiatulü avea în Viena 
pe unchiulü séu, unü frate alü mamei sale, care es;e 
funcţionaro, şi în casü de trebuinţă de sigurü că l’ar fi 
ajutatü.

Cine scîe ínsé în ce societate a ajunsü nefericitulü 
ténérü de 18— 19 ani? De mortuis nihil nisi bene. Prin 
urmare eu nu voiu scruta aci căuşele sinuciderei lui, 
potü ínsé sé asigurü pe oricine, că am vé4utü cu ochii 
mei recepisele prin cari a trimisü tatălO numitului ténérü, 
la finea lunei Maiu şi la ínceputulü lui Iuniu, cu totulü 
89 florení v. a. şi i-a scrisü sé-lü încunosciinţeze când 
va termina cu examenele; ca sé-i trimită bani de drumü 
pentru ca sé vină acasă.

Óre póte fi bănuito, că nu a íngrijitü de fiulü séu 
unü tată, care ílü trimite cu chellueli mari în Viena pe 
câtă vreme în Bucureşci este facultate de medicină ? Bie- 
tulü tată jertfea bucurosü în sperarea, că fiulü séu când 
va veni ca doctorü din Viena are sé fiă mai vé4utü ca 
cei din ţâră. Şi ce a trebuitü sé-i vâ4ă ochii?

Vé rogü, Domnule Redactorü, binevoiţi a publica 
acéátá rectificare în colónele iubitei nóstre »Gazete".

Primiri asigurarea stimei ce vé conservü.
__________ Stefanu Popii.

Mulţâmitâ publică.
(Fine.)

Budapesta, 5 Iuniu 1886.
Colectante Ioanü Nichita, advocatü, Zilahü, dela 

d-nii: Ioanü Nichita 2 fl., Ioanü Maniu 1 fl., Alesandru 
OrţianO l fl., Alesandru Dragoşfi 1 fl. — Suma 5 fl.

Galactionü Şagău, protopopü, 3 fl., Andreiu Cosma
1 fl., Florianü Cocianü 2 fl., Ioanü Belesiu 3 fl., Nicolau 
Şandor de Vist 5 fl., Alesandru Crăciunescu 2 fl.

Colectante Pahomie Avramescu, Teregova, dela 
dnele :  Emilia Bordanü 1 fl., Sofia Bondocü 1 fl., d-nii: 
Nicolae Machiatü 1 fl., Iosifü Cotocü 1 fl., Vasilie Jivan

1 fl., Georgiu Grosavescu 3 fl.; Bosiciu 1 fl., Bercsân 
Cornel 1 fl., Blaschitz Sándor 1 fl., Iosifü Ionescu 1 fl- 
Nicolae Tersiu 1 fl., Isacü Rădulescu 1 fl., Stefanü Sto- 
lojescu 1 fl., Stefanü Drăghiciu 1 fl., Kuresko Péter 1 fl. 
lancu Cârpanü 1 fl., Petru Pepa 1 fl., George Pepa 1 fl.,
B. Bona 60 cr., Ioanü Grozavescu 1 fl., Lázár Weil 50 
cr., Hermán Heck 1 fl., Iuliu Martinescu 1 fl., Ioanü 
Bumbăcilă 1 fl., Maria Romanü 1 fl., Savu Grozavescu
1 fl., R. B. 1 fl., Ilie Radu 1 fl. — Suma 29 fl. 10 cr.

George Têrnoveanu, notarü, Urişultt-inferiorfl, 5 fl.
Suma 182 fl. 95 cr.

Venitulü din loco 17 fl. 90 cr.
resultă 200 fl. 85 cr. venitü euratü.

Acei P. T. Domni, cari mai au încă listele, sé bine- 
voéscâ a ni le retrimite în timpulü celü mai scurtü — 
eu orï ce resjritatü — ca së putemü încheia socotelile 
deplinü şi publica şi resultatulü acelora.

B u d a p e s t a  la 5 Iuniu 1886.
Pentru comitetulü aranjatorü:

Dr. Emilii cav. de Puscariu Georgiu Şandoru. 
pres. comit. secretarü.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

PESTA, 26 Iuniu. — Tractatulü de co- 
merciu cu Francia s’a subscrisă eri.

LONDRA, 26 Iuniu. — Parlamentulü s’a 
închisu printr’unü discursü alű tronului.

SOFIA, 26 Iuniu. — Adresa guvernului la 
discursulü tronului, care e de cuprinsü favora
bilă, s’a primită definitivă cu tóté contra două 
voturi.

BUCURESCÍ, 26 Iuniu. — In cameră a 
declarată ministrulű Brătianu în privinţa con- 
venţiunei consulare cu Germania, că guvernulü 
din causa lămurirei unoră puncte, trebue sé în- 
cépá întrevorbiri cu guvernulü germanü, că óre 
convenţiunea sé o supună * desbaterii parlamentare 
încă în cursulü sesiunei acesteia. Despre acésta 
ministru-preşedinte se va esprima în timpü de 
trei cJAl

D I V E R S E .
0 aventură a réposatului rege alű Bavariei. —

Se citesce în »Tribuna din Geneva« dela 16 Ianuarie: 
»Acumü câţî-va ani la Lucerna, întro 4* de Iulie, unti 
stréinü ca de vr’o 30 ani, ímbrácatü fără deosebire de 
ceilalţi ómen!, şi avéndü în mână o valiză, cerü o ca
meră la unulü din principalele oteluri. Chelnerii ote
lului abia băgându-10 în sémá, ca pe toţi aceia, cari nu 
sé presintă cu o suitü numerósá, abia sé îndurară ai da %
o cameră la catulü alü treilea.

Stréinulü depuse bagagiulü şi punéndu-sé intr’o 
barcă, se duse sé viziteze pe maestrulü Vagnerü, care 
poseda o vilă în cealaltă parié a lacului. Séra ómenii 
otelului vé4urá pe stráinü intorcându-se şi ceréndü cu 
sfială o supă, i se réspunse că nu se putéu deranja 
bucătarii pentru atâta lucru şi elü fu silitü a sé mul
ţumi cu unü pieiorü de pui pe care abia se înduplecară 
a ilü da. După acéstá slabă mâncare necunoscutulü se 
retrase in camera sa.

A doua 4i mare emoţiune în otelü, marele şambe- 
lanü alü m. s. regelui Bavariei venise s0-şl caute stă- 
pánulü. I sé respunse, că regele nu trăsese la acelü otelü. 
ŞambelanulO ínsé, asigură, că regele din contra trebue 
sé fie în otelü. 1 sé şiduse registrulü de cálétori şi prin
tre iscălituri elü recunoscu pe aceea a regelui Ludovicü, 
care sé iscălise cu unulü din numele sale. Era chiarü 
cálétorulü necunoscutü pe care ómenii otelului ílü sui
seră pe la alü 3 catü şi pe care ílü socotiseră nevred- 
nicü de a mânca o supă. Patronulü otelului îşi smulse 
puţinulă pérü ce-i mai rémásese pe capú, au4indü aceste 
lucruri.

Ceea ce este de observatü în acéstá împrejurare, 
este, că regele Lodovicü suferise fără sé se turbure 
câtuşi de puţinO pentru purtarea puţinO delicată a chel- 
nerilorü.

Bibliografiă.
A eşittt de sub presă şi se póte comanda la tipo

grafia Alexi in Braşovii. Cura naturală, séu Metodulű 
curei cu apă rece de Grigorie T. Miculesculu. 8°, 79 
pagini. PreţuIO 80 crucerî de exemplară. Apa rece şi 
limpede de izvorü, dela unü timpü íncóce a ínceputü 
a ocupa din ce in ce totü mai multü terenü intru tă
măduirea cea mai naturală a celorü mai diferite maladii 
dintre care unele chiar reputate de necurabile pănă 
acumü. Stabilimentele de cură cu apă rece sé inmul- 
ţescO pe 4» ce merge şi prospereză, căci în adevérü, 
toţi câţi au íncercatü acestü metodü s'au convinsü des
pre eficacitatea lui Resultatele, une-orî chiar miraeu- 
lóse, care sé dobéndescü la asemenea stabilimente, sé 
potü ajunge cu aceâşî siguranţă, dér cu mai puţine spese, 
amü putea 4>ce aprópe grătuită de fie cine a casă la 
sine, décá scie cum trebue s0-şî intoeméseá luerulü. 
Cărticica aici anunţată ne învaţă intréga procedură şi 
ne pune deci în stare a ne folosi de tóté binefacerile 
tratamentului cu apă rece.

Editorü: Iacobtt Mnreşiann.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mnreşianu

bucată de locü, şi apoi despărţindu-se le doriră câlë- 
toria cea maî fericită.

* Dorinţa acésta nu se îndeplini, căcî în curéndü 
luptele se începură din nou. Puscile indigenilorü ré- 
sunau, orî şi unde navigatorii noştri se apropiau de eî. 
Indrăsnela, séu, maî bine disü, obrăznicia lorü de multe 
ori era ceva de necredutü. In tr’unü rendű unü singurü 
T asü  nuinaï cu patru omeni îndrăsni a ataca flotila 
întrégâ.

Peste nópte câlëtoriî noştri rëmâneau în insule 
nelocuite, cele 'maî multe catü se póte de frumóse.

In 24 ajunseră eï la unü locü, unde rîulü are o 
lăţime aşa de mare, încâtü se asemănă mai multü cu 
unü lacű. Vapórele cele maî marî ar fi putută pluti 
aici fără nicî o grijă. Estinsa suprafaţă a rîuluî era 
sëmânatâ cu ostróve frumóse, acoperite cu verdeţă. 
Pe lângă ţermuriî acestorü ostróve, printre trestiă şi 
printre érba cea înaltă se strecura flotila înainte, de 
óre-ce aicea era maî sigură, că nu va fi observată şi 
atacată de sëlbaticï. Maî bine prefereau câlëtoriî noştri 
sé se lupte cu hipopotamii, decâtu cu nisce omeni rëï 
la inimă. Prin insule se aflau în mare mulţime fla- 
mingi, pelicani, berze, cocori, dihorî şi multe alte 
animale.

Din érba, ce cresce pe acele insule cu multă îm- 
belşugare, se scóte sare.

In 27 ríulü îşi lua erăsî forma sa de maî’nainte. 
Lăţimea lui era aici cam de vre-o 6Va chilometri. 
Furişatulu pe lângă insule şi prin canale nu mai era 
cu putinţă.

Ajungéndü la ţera Ciumbiri, calötorií noştri nicî 
nu maî trebuiră sé se ascundă, de óre-ce locuitorii de 
aici îî întâmpinară cu prieteniă şi le aduseră maî multe 
lucruri de mâncare. Ba, ce e maî multü, însuşi regele 
acestei ţSrî veni ca sé’lü visiteze pe Stanley, şi’lu învitâ 
sé rémáná vre-o câte-va dile în satulü séu.

Stanley dete ascultare acesteî învitărî, şi câtă 
vreme rémase la regele, care-i oferise găzduire cu 
atâta bunăvoinţă, avu prilegiü sé observe mai multe 
lucrurî interesante. Regele era unü omü cam de vre-o 
cineî-deeî de anî, şi după cum se părea, de o fire câtu 
se póte de blândă. In capü purta elü o péláriá înaltă 
de forma unui cilindru, făcută din fibre de palmi, eră 
peste umérü era încinsu eu curea, de care atérna o 
sabiă în forma unei seceri. La spate avea ca podobă
o codă pérósá de elefantü, care ajungea până peste 
umérü. Elü îşi lua mereu tábacü de nasü dintr’o cojă 
de bostanu şi fuma dintr’o pipă, pe care, după ce 
trăgea din ea câte-va fumurî, o da pe rendű numéro- 
silorü séí fii.

(Va urma.)



Nr. 133. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Ounraltt la bnraa de Viena
din 25 Iunie st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 106 20 
Rent& de hÂrtiă 6% . . 94 80 
Imprumutulfi căilorii ferate

n n g a r e ....................... 154.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostG ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.30 

Amortisarea datoriei căi* 
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 25 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  120.50 

Bonuri rurale ungare . . 105.30 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ........................... 105.20
Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 105,20 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung........................100.—
Imprumutulâ cu premiu

ung.................................121.20
Losurile pentru regularea 

Tisei şi SegediniUui . 124.90 
Renta de hărtiă austriacă 85.20 
Renta de arg. austr. . . 85 85 
Renta de aurii austr. . . 117 — 
Losurile din 1860 . . . 139 20 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e .......................  870 —
Act. băncel de creditti ung. 285.75 
Act. băncel de creditfi austr. 279,10 
Argintulii —. — GalbinI 

împărătesei . . . . .  5.93 
Napoleon-d’orI . . . .  9.99V2 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.99 
Londra 10 Livres sterlinge 125.15

B u rsa  de B ueuresc l.
Cota oficială dela 12 Iunie st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7%) .

» „ „ (5°/o) .
» » urban (7%) * •

» (6%) .
* (5%) . .

Banca naţională a României 500 L e i --------------------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------ --------------

« » * Naţională ------ --------------
Aurii contra bilete de bancă . . 14 8/a 15.1/*
Bancnote austria ce contra aură. . 2.00— 2.05

Cump. vând.
92V. 93V*
95Va 96»/4
87— 88—
31Vi 33—

1057a IO6V4
88— 88*/*

101 Vi 102 Va
93— 94—
84— 85—

Cur$ulu pieţei Braşovfi
din 26 Iunie st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.56 Vând. 8.60

Argint ro m â n e sc ...................... » 8.50 » 8.60

Napoleon-d’o r ! ..........................  » 9.95 » 10.00

Lire turcesc!..............................  * 11.27 * 11.30

Im p e r ia l i ................................... * 10.26 * 10.29

G albeni.......................................  > 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— » 101.—

Ruble R usesc!..........................  » 122.— * 123.—

Discontulti . . .  » 7— 10 °/o pe anii.

s
:
:

Ateliern fotografică non.
Subsemnatulü încunosciinţâză pe Onor. pu- 

blicü că a deschisü unü

în Strada Căldărariloru Nr. 504.
unde se vorfi esecuta totti felulfl de fotografii în 
modulfl celtl mai nou artisticii, cu preţurile cele 
mai eftine, şi se r6gă pentru binevoitorulti spri
jinii prin o câtu mai numer6să clientelă.

Cu deosebită stimă

M ichael Knapp.

S
s

m

se potii face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite esactii arătându - se 
şi poSta ultimă. *

PR E Ţ U L ti ABONAMENTULUI EST E:

Pentru Austr o-Ungaria:

pe trei l u n i ........................................3 fl. —
„ ş6se l u n i .................................. .....  6 fl. —
„ unii a n i i ........................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni .................................. 10 franci
„ ş£se l u n i ........................................ 20 ,,

,, unii a n i i ........................................ 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersulü trenurilorü
pe linia P red ea lü -B u d ap esta  şi pe linia T eiu sü -A rad ü -B u d ap esta  a calei terate orientale de statü reg. ung.

P redealtt-B udap esta B udapesta—P r e d e a lü T e l  nşA - A r a d A - B u d a p e s ta B u d a p e s ta -A ra d A > T e iu ş A »

Trenü
de

persóne
Tren

accelerat
Trenü

omnibus
Trenft

omnibus
Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

Trenü
omnibtu

1
11.00BucurescI — ---- 7.45 --- Viena

6.47
---

3.15
T e lu şA 11.09 ---- 3.56 V i e n a — —

Predealü |

Timiştt

Braşovii ^
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodtt

—- - - 12.50 __ Budapesta 1.45 6.20 8.00 Alba-Iulia 11.46 — ■ 4.27 B u d a p e s t a 8.05 ---- 8.00
___ __ 1.09 __ Szolnok 10.37 3.44 7.29 9.11 11.40 Vinţulii de josü 12.20 ---- 4.53 Szolnok 1 11.02 ---- 11.40

__ 1.40 __ P. Ladány 1.44 5.21 8.27 11.26 2.31 Şibottt 12.52 --- 5.19 11.12 ---- 12.00
--- — 2.27 --- Oradea mare 5.33 6.41

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00

1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

— Orăştia 1.19 --- 5.41 A ra d A 3.37 --- 5.25
€.22
7.01
7.33
8.01 
8.45

—
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

---

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin

_
7.14
7.42

—

Simeria (Piski) 
Deva 
Branicíca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzova

1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25 
5.09 
5.56

---

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
íU 2 
8.49
9.29

Glogovaţii
Gyorok
Paulişâ
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57 
“6.42
7.14

---

619
6.46
7.00
7.23
7.51
8.10
5.58
9.28

Haşfaleu

SigUfto |
Elisabetopole
MediaşO
Copsa mieă
Micăsasa
Blaştu
Cr&ciunelii
Teiuşft
Aiudü

yVinţulii de susii 
Uióraj 
Cieerdea 
ehirisă

10.10
10.29
10.39

—
7.37

8.01
8,21

--- __
8.31
9.01 __

--- ---

11.19
11.54

— 9.05 
9 43

--- Stana
Aghiriş ___ — —

Conopü
R adna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01 __

9.56
10.17

12.12
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55

—
10.0210.30
10.50

11.29
11.47
11.35

104

---
Ghirbéu
Nedeşdu

Cincin |
Apahida
Ghiris

Cncerdea |

10.01
10.26
10.52
12.37

j

4.18
4.36
5.05

6.02
6.24
6.43
7.03
7.26
8.51
9.31

—

P aulişă
Gyorok
Glogovaţti
A ra d A
Szolnok (

7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

6.30
6.47
7.17
7.32

10.37
10.52
11.18
11.32
4.53
5.10

Branicica
Deva
Simeria (Piski)
O răştiă
Şibotfi
Vinţulii de josü

8.21
8.47
9.05

10.10
10.34
11.04

---

10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

3.17 . 1.30 1.36 — — — B u d a p e s t a 6.50 — 1 8.16 1 Alba-Iulia 11.19 --- 1.40
3.24 — 1.39 --- 148 — — 9.43

9.51
9.58

10.24

— Viena — 6.05 T e iu şA 12.05 --- 2.24 .
3.31
4.09
5.36
5.56

—
2.07 
3 OB
5.08 
5 35

---
Uióra
Vinţulii de süsü 
Aiudü

1,57
2.06
2.46

— — — A r a d A - T im i^ é r a S im e r ia  (Piski) P e t r o ş e a l
Apahida 

ClMi .  j — --- TeiuşA
Cráciunelö

3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

— — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

- - Trenü Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenft
omnibtii

Trenft

6.16 — — 8.00
*8.34
8.59
9.34

10.16
11.04
1217
12.47

1.21
2.05

Nedeşdu 6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

—— — Blaşâ
Micăsasa
Cop fa mit
Mediaş fi
Elisabetopole
Sigi$óra
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

S i m e r ia
Streiu
Haţegii
Pui
Crivadia
Baniţa
P e t r o ş e n l

11.50
12.27
.1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07
6.89

GhirbSu
Aghiriştt
Stana
Huiedinö
Ciucia
Bucia
Bratca

—

—

—

—
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6,40
7.20
8.01

10.05
11.02

A ra d A
Aradulü nou
Németii-Ságh
Vinga
Orczi falva
Merczifalva
T i m i ş d r a

— _

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

---

Rév - ■" —
Mező-Telegd 
Pugyi-Yásárhely 
Várad-Velinţe

Oradia-mare [
P. Ladány 
Szolnok

10 06 
10.25

— 3.08
3.39

Apatia
Feldióra — — —

6.03
6.35
7.14

11.37
12.14

1.09
T im iş 0 ra > A ra d A P e t r o ş e i i I —H im e r la  (Piski)

10.35 — — 3.55 (
Braşovii ^
Timişti

Predealn (

— — —
Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

.
10.41
10.51
12.37
2.58

—
10.37

1.45
5.34

4.06 — — — 1.50
2.48

omnibus onmibua de pero.

---
8.22 —

— —
—

3.23
4.56
9.40

T i m i ş t o a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

6.02
6.40
6.52

--- 5.00 
5.50 
6.07 1 
6.32 
6.53 
7.24

P e t r o ş e n i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16

9.33
10.14
10.54
11.87
12.17
12.58

—

Buda-pesta
Viena ^

Nota:

6.00
—

10.05
10.50

10.30 Bueuresd --- —

ö.UU| 8.50| 6.05 
Órele de nópte suntü cele diintre liniile gróse. — --- —

Tipografia A L E X I  Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*. A ra d A — --- 7.40 10.53 1,35 —


